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DESCRIPTION: DESCRIZIONE:

1-Lled 1-Led

2 - Tasto fotocamera 2 -Tasto fotocamera
3-3V CR1632 battery 3 -Batteria 3V CR1632

DESCRIPTION:

1- Voyant

2 - Touche appareil-photo
3 - Batterie 3 V CR1632

®
BESCHREIBUNG: DESCRIPCION: ONUCAHME:
1-Lled 1-led . 1- Csetoauos

2 -Kamerataste ;:?:?faog Seca'lsg:zm 2 - KHoMKa Kamepbl
3 -Akku 3V CR1632 3 - AkkymynaTopHan

6atapen 3B CR1632
@
ACIKLAMA: BESCHRIJVING:
1-Lled 1-Lled
2 - Fotograf cekme butonu 2 - Toets camera
3-Pil 3V CR1632 3 - Batterij 3V CR1632

®

KUVAUS:
1-Led-valo

2 -Kameran painike

3 — Paristo 3V CR1632

PULL

ON/OFF SWITCHING

TURNING THE DEVICE ON: long press the Bluetooth® remote control for 2
seconds. Once ON, the LED will begin to flash.

TURNING THE DEVICE OFF: long press the remote control button for 3
seconds; the LED will flash 3 times.

SMARTPHONE CONNECTION / AND SNAP

1.Select FREEDOM on the Bluetooth® menu of your device. After successfully
connecting with the smartphone, the LED will stop flashing

2.To take a photo, press the remote control button. The LED will flash once
when the photo is taken

ADDITIONAL INFORMATION
The selfie stick will turn off after 3 minutes if connection with the smartphone

s lost.
The selfie stick will turn off after 10 minutes if not in use.

TECHNICAL SPECIFICATIONS
Dimension: 186 x 38 mm

Min Lenght: 186 mm

Extended Lenght: 700 mm

N Weight : 130 g

Battery: 3V CR1632
Compatible with: i0S — Android
Bluetooth Version: 4.2

2.402 -2.480 GHz

Output Power : 3.5mW

@

ACCENSIONE/SPEGNIMENTO

ACCENSIONE: Tenere premuto il telecomando Bluetooth® per 2 secondi. Una
volta acceso, il led iniziera a lampeggiare.

SPEGNIMENTO: tenere premuto il tasto del telecomando per 3 secondi, il led
lampeggera 3 volte.

CONNESSIONE CON LO SMARTPHONE / E SCATTO

1.Tramite il Menu Bluetooth® del proprio device selezionare FREEDOM.
Una volta avvenuta la connessione con lo smartphone, il led smettera di
lampeggiare

2.Per scattare la foto, premere il tasto del telecomando. Allo scatto il led
lampeggera una volta

INFORMAZIONI AGGIUNTIVE

In caso di perdita di connessione con lo smartphone, il selfie stick si spegnera
dopo 3 minuti.

Il selfie stick si spegnera dopo 10 minuti in caso di mancato utilizzo.

SPECIFICHE TECNICHE
Dimension: 186 x 38 mm

Min Lenght: 186 mm

Extended Lenght: 700 mm

N Weight : 130 g

Battery: 3V CR1632
Compatible with: i0S — Android
Bluetooth Version: 4.2

2.402 - 2.480 GHz

Output Power : 3.5mW

ALLUMAGE / EXTINCTION

ALLUMAGE : maintenir enfoncée la touche de la télécommande Bluetooth®
pendant 2 secondes. Aprés l'allumage, le voyant se met a clignoter.
EXTINCTION : maintenir enfoncée la touche de la télécommande pendant 3
secondes ; le voyant clignote ensuite 3 fois.

CONNEXION AVEC LE SMARTPHONE / DECLENCHEMENT

Al'aide du menu Bluetooth® du dispositif, sélectionner FREEDOM. Une fois la
connexion avec le smartphone établie, le voyant cesse de clignoter.

Pour prendre une photo, appuyer sur la touche de la télécommande. Lorsque
la photo est prise, le voyant clignote une fois.

INFORMATIONS SUPPLEMENTAIRES

En cas d’interruption de la connexion avec le smartphone, la perche a selfie
s’éteint au bout de 3 minutes.

La perche a selfie s’éteint au bout de 10 minutes si elle n’est pas utilisée.

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES:
Dimensions : 186 x 38 mm
Longueur min. : 186 mm

Longueur en extension : 700 mm
Poids net:130 g

Batterie : 3V CR1632

Compatible avec : iOS — Android
Version Bluetooth® : 4.2

2.402 -2.480 GHz

Output Power : 3.5mW

EINSCHALTEN/AUSSCHALTEN

EINSCHALTEN: Die Bluetooth®-Fernbedienung 2 Sekunden driicken. Nach
dem Einschalten beginnt die LED zu blinken.

AUSSCHALTEN: Die Fernbedienungstaste 3 Sekunden driicken, die LED
blinkt 3 Mal.

VERBINDUNG MIT DEM SMARTPHONE / AUFNAHME

1.Mittels des Bluetooth®-Meniis des Gerats FREEDOM anwdéhlen. Nach
erfolgter Verbindung mit dem Smartphone hort die LED auf zu blinken
2.Zum Aufnehmen des Fotos die Fernbedienungstaste driicken. Bei der
Aufnahme blinkt die LED ein Mal.

ZUSATZLICHE INFORMATIONEN

Bei Unterbrechung der Verbindung mit dem Smartphone schaltet der Selfie-
Stick sich nach 3 Minuten aus.

Der Selfie-Stick schaltet sich bei Nichtgebrauch nach 10 Minuten aus.

TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN:
Abmessungen: 186 x 38 mm
Mindestldnge: 186 mm
Ausgezogene Lange: 700 mm
Nettogewicht: 130 g

Akku: 3V CR1632

Kompatibel mit: iOS — Android
Bluetooth®-Version: 4.2

2.402 -2.480 GHz

Output Power : 3.5mW

®

ENCENDIDO/APAGADO

ENCENDIDO: mantenga pulsado el botén del mando a distancia Bluetooth®
durante 2 segundos. Una vez encendido, el led comenzara a parpadear.
APAGADO: mantenga pulsado el botén del mando a distancia durante 3
segundos; el led parpadeara 3 veces.

CONEXION CON EL SMARTPHONE Y DISPARO

1.Mediante el menu Bluetooth® de su dispositivo, seleccione FREEDOM. Una
vez realizada la conexién con el smartphone, el led dejara de parpadear.
2.Para hacer una foto, pulse el botén del mando a distancia. Al producirse el
disparo, el led parpadeara una vez.

INFORMACION ADICIONAL

En caso de pérdida de la conexion con el smartphone, el palo de selfie se
apagara transcurridos 3 minutos.

El palo de selfie se apagara al cabo de 10 minutos en caso de no ser utilizado.

ESPECIFICACIONES TECNICAS:
Dimensiones: 186 x 38 mm
Longitud minima: 186 mm
Longitud extendido: 700 mm
Peso neto: 130 g

Bateria: 3 V CR1632
Compatible con: iOS — Android
Version de Bluetooth®: 4.2
2.402 - 2.480 GHz

Output Power : 3.5mW

BKIIOYEHUE/BbIKNIOYEHUE

BK/IIOYEHME Ypaep:kuBaTb HaXKaToil KHOMKY MNyaAbTa AUCTAHLUOHHOTO
ynpasnenuna Bluetooth® B TeueHne 2 cekyHa. MMocne BKAKOYEHMA
CBETOAMOAHBIN MHANKATOP HAYHET MUTaTh.

BbIK/IIOYEHUE: yaepxuBaTb HaKaToi KHOMKY MynbTa AUCTAHLMOHHOTO
YNpasneHua B TeyeHue 3 CeKyHA, CBETOAMOAHbIN MHAWKATOP BbINOAHUT
3 muranusa.

NOAKNKOYEHUE K CMAPT®OHY U CbEMKA

14epes meHwo Bluetooth® cBoero ycrpoiicta Bbi6pats FREEDOM. Cpasy
nocse NOAK/MOYEHNA K CMapTdOHyY CBETOAMOAHBIM MHANKATOP NepecTaHeT
MuraTh,

2.[inA BbINONHEHMA CHUMKA HaXaTb Ha KHOMKY MybTa AWUCTaHUMOHHOMO
ynpasneHua. Bo Bpema CbemMKW CBETOAMOAHbINA WHAMKATOP BbINOAHUT
O/IHO MUraHue.

AONONHUTENbHAA UHOOPMALIMA
B cnyyae notepu coeAMHeHMA CO CMapTGOHOM wWwTaTue Ana cendmn
BbIKNOUNTCA Hepes 3 MUHYTbI.

B cnyyae HEeNCNONb30BaHWA WTATUB ANA CeNdU BbIKAIOUNTCA Yepes 10 MUHYT.

TECHNICAL SPECIFICATIONS
Paszmepsbl: 186 x 38 mm

MwuH. anunHa: 186 mm

Makc. gaunna: 700 mm

Bec: 130r

AKKymynaTopHas 6atapes: 3B CR1632
Cosmectumo c: i0S — Android

Bepcus Bluetooth®: 4.2

2.402 -2.480 GHz

Output Power : 3.5mW

ACMA/KAPAMA

ACMA: Bluetooth® uzaktan kumandasini 2 saniye boyunca basili tutun.
Acildiktan sonra, led yanip sonmeye baslayacaktir.

KAPAMA: uzaktan kumanda tusunu 3 saniye boyunca basili tutun, led 3 defa
yanip sénecektir.

SMARTPHONE iLE BAGLANTI / VE RESIM CEKME

1.Aygitinizin Bluetooth® Mensii araciligiyla FREEDOM’u segin. Smartphone ile
baglanti kurulduktan sonra, led yanip sénmeye son verecektir

2.Resim gekmek igin uzaktan kumandanin tusuna basin. Resim gekildiginde led
bir defa yanip sénecektir

iLAVE BiLGILER

Smartphone ile baglantinin kaybedilmesi halinde, selfie cubugu 3 dakika
sonra kapanacaktir.

Kullanilmamasi halinde selfie gubugu 10 dakika sonra kapanacaktir.

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU:
Boyut: 186 x 38 mm

Min Boy: 186 mm

Uzatilmig Boy: 700 mm

N Agirlik: 130 g

Pil: 3V CR1632

Uyumluluk: iOS — Android
Bluetooth® Strtim: 4.2
2.402-2.480 GHz

Output Power : 3.5mW

@

INSCHAKELING/UITSCHAKELING

INSCHAKELING: Houd de Bluetooth® afstandsbediening ingedrukt gedurende 2
seconden. Na inschakeling zal de led beginnen knipperen.

UITSCHAKELING: houd de toets van de afstandsbediening ingedrukt gedurende
3 seconden; de led zal 3 keer knipperen.

VERBINDING MET DE SMARTPHONE / FOTOGRAFEREN

1.Selecteer de optie FREEDOM via het Bluetooth® Menu van uw apparaat. Na de
verbinding met de smartphone zal de led stoppen met knipperen.

2.Druk op de toets van de afstandsbediening om te fotograferen. De led
knippert één maal tijdens de foto-opname.

BIJKOMENDE INFORMATIE

Wanneer de aansluiting met de smartphone uitvalt, zal de selfiestick
automatisch uitschakelen na 3 minuten.

De selfiestick schakelt zich vanzelf uit na 10 minuten wanneer hij niet gebruikt
wordt.

TECHNISCHE KENMERKEN:
Afmetingen: 186 x 38 mm

Min. lengte: 186 mm
Uitgetrokken lengte: 700 mm
Gewicht:130 g

Batterij: 3V CR1632
Compatibel met: i0S — Android
Bluetooth® Versie: 4.2

2.402 -2.480 GHz

Output Power : 3.5mW

®

KAYNNISTAMINEN/SAMMUTTAMINEN

KAYNNISTAMINEN: Pid3 painettuna Bluetooth® -kaukosaadinta 2 sekuntia. Kun
se on pailla, led-valo alkaa vilkkua.

SAMMUTTAMINEN: pidd painettuna kaukosaatimen nappdéinta 3 sekuntia, led-
valo vilkkuu 3 kertaa.

YHTEYS ALYPUHELIMEEN / JA VALOKUVAN OTTO

1.0man laitteen Bluetooth® -valikon kautta valitse FREEDOM. Kun yhteys
alypuhelimeen on saatu, led-valo lopettaa vilkkumisen

2.Valokuvan ottamiseksi, paina kaukosaatimen ndppainta. Kun valokuva ote-
taan, led-valo vilkahtaa kerran

LISATIETOJA

Jos yhteys katkeaa &lypuhelimen kanssa, selfietikku sammuu 3 minuutin
kuluttua.

Selfietikku sammuu 10 minuutin kuluttua jos sita ei kayteta.

TEKNISET TIEDOT

8 mm

Min pituus: 186 mm

Pituus pidennettyna: 700 mm
N paino:130g

Paristo: 3V CR1632
Yhdenmukainen: iOS — Android
Bluetooth® -versio: 4.2

2.402 - 2.480 GHz

Output Power : 3.5mW

EN - LEGAL WARRANTY INFORMATION

Our products are covered by a legal warranty for any absence of conformity in accordance
with the consumer protection laws.

For further information view the page www.cellularline.com/_/warranty

IT - INFORMAZIONI SULLA GARANZIA LEGALE

Inostri prodotti sono coperti da garanzia legale per i difetti di conformita secondo quanto
previsto dalle leggi nazionali applicabili a tutela del consumatore.

Per ulteriori informazioni consultare la pagina www.cellularline.com/_/warranty

FR - INFORMATIONS SUR LA GARANTIE LEGALE

Nos produits sont couverts par la garantie légale pour les défauts de conformité con-
formément 4 ce qui est prévu par les lois nationales applicables dans le cadre de la
protection des consommateurs. Pour de plus amples informations, consulter la page www.
cellularline.com/_/warranty

DE -INFORMATIONEN ZUR GESETZLICHEN GEWAHRLEISTUNG

Unsere Produkte verfiigen iber eine gesetzliche Gewahrleistung fir Konformitatsdefekte
gemaR der in den
Vorschriften.

Fiir weiterfiihrende Informationen besuchen Sie bitte die Website
www.cellularline.com/_/warranty

ES - INFORMACIONES SOBRE LA GARANTIA LEGAL

Nuestros productos estan cubiertos por una garantia legal por los defectos de conformidad,
de acuerdo con lo previsto por las leyes nacionales aplicables en tutela del consumidor.
Para mayor informacién consulte la pagina www.cellularline.com/_/warranty

TR - YASAL GARANTIVLE iLGiLi BILGILER
Uriinlerimiz, tiketicinin korunmasina yénelik yirirlikteki yasalarda sart kosulanlara
uygunlukla ilgili kusurlar agisindan yasal garanti kapsamindadir.

Diger bilgiler igin su adresteki sayfaya basvuru: www.cellularline.com/_/warranty

NL - INFORMATIE OVER DE WETTELIJKE GARANTIE

Onze producten zijn gedekt door wettelijke garantie voor defecten van de conformiteit
de nationale ter bescherming van de consument.

Raadpleeg voor meer informatie de pagina www.cellularline.com/_/warranty

- TIETOJA LAKISAATEISESTA TAKUUSTA
Tuotteillamme on lakisaateinen takuu, joka kattaa tuoteviat kuluttajan suojaa koskevien
kansallisten lakien mukaisesti.
Jos haluat lisétietoja, kay sivulla www.cellularline.com/_/warranty

— INFORMACJE NA TEMAT GWARANCJI PRAWNEJ
Nasze produkty 53 objete gwaranca prawng na wady zgodnosci e 2 krajowymi prae-
pisami obowigzujacymi w zakresie ochrony konsumentdw.
Wigce] informacji mozna znalezé na stronie:
https://www.cellularline.com/en/garanzi

q

EN - Cellularline S.p.A, a single-member company, declares that this Bluetooth selfie stick
complies with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of conformity is
available at the following address: www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity Cel-
lularline S.p.A, a single-member company, also declares that the Bluetooth selfie stick is in
conformity with RoHS Directive 2011/65/EU.

legale

IT- Cellularline S.p.A., con socio unico dichiara che il Bluetooth selfie stick & conforme alla
direttiva 2014/53/EU. Il testo completo della dichiarazione di conformita UE & disponibile
al seguente indirizzo Internet: www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity Cellular-
line S.p.A con socio unico dichiara inoltre il Bluetooth selfie stick conforme alla direttiva
ROHS 2011/65/EC.

FR - Cellularline S.p.A., société par actions a actionnaire unique, certifie que la perche a
selfie Bluetooth est conforme a la directive 2014/53/UE. Le texte complet de la déclaration
de conformité UE est disponible a I'adresse Internet suivante : www.cellularline.com/_/de-
claration-of-conformity Cellularline S.p.A., société par actions a actionnaire unique, certifie
également que la perche a selfie Bluetooth est conforme a la directive RoHS 2011/65/UE.

DE - Cellularline S.p.A mit Einzelgesellschafter erklart, dass der Bluetooth-Selfie-Stick der
Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Der Text der EU-Konfor ung ist
unter der folgenden Internetadresse verfigbar: www.cellularline.com/_/declaration-of-
conformity Cellularline S.p.A mit Einzelgesellschafter erklart des Weiteren, dass der Blueto-
oth-Selfie-Stick der Richtlinie RoHS 2011/65/EU entspricht.

€S -Cellularline S.p.A., con socio dnico, declara que el Bluetooth selfie stick cumple los re-
quisitos de la Directiva 2014/53/UE. El texto completo de la declaracién de conformidad UE
se encuentra disponible en la siguiente pagina web: wwuw.cellularline.com/_/declaration-
of-conformity Cellularline S.p.A., con socio tnico, declara asimismo que el Biuetooth selfie
stick es conforme a la Directiva RoHS 2011/65/UE.

RU -Komnanua Cellularline S.p.A C eAuHCTBEHHbIM Y4aCTHUKOM 3aABnAer, uTo Blueto-
oth selfie stick cooTsercrayer aupextuse 2014/53/EU. C NOMHbIM TEKCTOM AeKnapauM
CooTBeTCTBMA EC MOXHO 03HAKOMMTBCA N0 Creylouiemy agpecy: www.cellularline.com/_/
declaration-of-conformity. Komnakua Cellularline S.p.A C eAUHCTBEHHBIM Y4aCTHUKOM
3are/er Taroke, uTo Bluetooth selfie stick cooTsercrayer aupextuse ROHS 2011/65/EU.

TR -Tek ortakli Cellularline S.p.A. sirketi, Bluetooth selfie cubugu'nun 2014/53/AB
Direktifine uygun oldugunu beyan eder. AB uygunluk beyaninin komple metnine asagidaki
internet adresinden ulasilabilir: www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity

Tek ortakh Cellularline S.p.A sirketi ayrica Bluetooth selfie qubugu'nun 2011/65/AB ROHS
Direktifine uygun oldugunu beyan eder.

NL - Cellularline S.p.A., een eenpersoonsvennootschap, verklaart dat de Bluetooth
selfiestick in overeenstemming is met de richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de
EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op het volgende internetadres: www.cellularli-
ne.com/_/declaration-of-conformity

Cellularline S.p.A., een verklaart
selfiestick in overeenstemming is met de ROHS-richtlijn 2011/65/EU.

dat de Bluetooth

- Cellular LINE S.p.A yhden miehen osakeyhtio vakuuttaa, etta Bluetooth selfie stick on
direktiivin 2014/53/EU mukainen. Téysimittaisen EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen
teksti on saatavilla seuraavassa verkko-osoitteessa: www.cellularline.com/_/declaratiol
of-conformity Cellular Italia S.p.A yhden miehen osakeyhtid vakuuttaa lisksi, etta
Bluetooth selfie stick on RoHS-direktiivin 2011/65/EU mukainen.

B

EN - INSTRUCTIONS FOR THE DISPOSAL OF DEVICES FOR DOMESTIC USE (Applicable
in countries in the European Union and those with separate waste collection systems)
This mark on the product or documentation indicates that this product must
not be disposed of with other household waste at the end of its life. To avoid any
damage to health or the environment due to improper disposal of waste,
the user must separate this product from other types of waste and recycle it in a
responsible manner to promote the sustainable re-use of the material resources.
Domestic users should contact the dealer where they purchased the product
or the local government office for all information regarding separate waste
collection and recycling for this type of product. Corporate users should
contact the supplier and verify the terms and conditions in the purchase contract.
This product must not be disposed of along with other commercial waste.
This product has a battery than cannot be replaced by the user. Do not attempt to
open the device to remove the battery as this could cause malfunctions and
seriously damage the product. When disposing of the product, please contact the
local waste disposal authority to remove the battery. The battery inside the device
was designed to be able to be used during the entire life cycle of the product.
For more information, visit the website http://www.cellularline.com

IT - ISTRUZIONI PER LO SMALTIMENTO DI APPARECCHIATURE PER UTENTI DOMESTICI
(Applicabile in paesi dell’Unione Europea e in quelli con sistemi di raccolta differenziata)

1l marchio riportato sul prodotto o sulla sua documentazione indica che il prodotto non deve
essere smaltito con altri rifiuti domestici al termine del ciclo di vita. Per evitare eventuali
danni all'ambiente o alla salute causati dall'inopportuno smaltimento dei rifiuti, si invita
I'utente a separare questo prodotto da altri tipi di rifiuti e di riciclarlo in maniera responsabile
per favorire il riutilizzo sostenibile delle risorse materiali.

Gli utenti domestici sono invitati a contattare il rivenditore presso il quale e stato acquistato
il prodotto o P'ufficio locale preposto per tutte le informazioni relative alla raccolta
differenziata e al riciclaggio per questo tipo di prodotto. Gli utenti aziendali sono invitati a
contattare il proprio fornitore e verificare I termini e le condizioni del contratto di acquisto.
Questo prodotto non deve essere smaltito unitamente ad altri rifiuti commerciali.

Questo prodotto ha all'interno una batteria non sostituibile dall'utente, non tentare di aprire
il dispositivo o rimuovere la batteria, questo pud causare malfunzionamenti e danneggiare
seriamente il prodotto. In caso di smaltimento del prodotto si prega di contattare il locale
ente di smaltimento rifiuti per effettuare la rimozione della batteria. La batteria contenuta
all’interno del dispositivo e stata progettata per poter essere utilizzata durante tutto il ciclo
divita del prodotto.

Per ulteriori informazioni visitare il sito web http://wwuw.cellularline.com

FR - INSTRUCTIONS CONCERNANT L'ELIMINATION DES APPAREILS POUR LES UTILISATEURS
A DOMICILE (Applicable dans les pays de I'Union Européenne et dans ceux appliquant le
systéme de collecte sélective)

Le symbole figurant sur le produit ou sur la documentation correspondante, indique que le
produit ne doit pas étre éliminé comme déchet ordinaire au terme de sa durée de vie. Pour
éviter d'éventuels dommages a I'environnement ou & la santé dus a I'élimination incorrecte
des déchets, nous invitons 'utilisateur & séparer ce produit d'autres type de déchets et de le
recycler de facon responsable pour en favoriser la réutilisation des ressources matérielles.
Les particuliers sont priés de prendre contact avec le revendeur du produit ou les services
locaux compétents pour obtenir les informations nécessaires quant a la collecte sélective et
au recyclage de ce type de produit. Les entreprises sont également priées de contacter leur
fournisseur et de vérifier les conditions visées dans le contrat d’achat. Le produit en question
ne doit pas étre éliminé avec d'autres déchets commerciaux.

Ce produit contient une batterie non remplacable. N'essayez pas d’ouvrir le produit ou
d’enlever la batterie car cela endommagerait le produit. Veuillez contacter le centre de
recyclage le plus proche pour collecter la batterie. La batterie contenue a I'intérieur du
dispositif a été congue pour durer autant que le produit.

Pour plus d’informations, veuillez consulter le site web http://www.cellularline.com

DE - ANWEISUNGEN ZUR ENTSORGUNG VON GERATEN FUR PRIVATHAUSHALTE (Betrifft die
Lander der Europaischen Union und jene mit Wiederverwertungssystem)

Das auf dem Produkt oder den Unterlagen aufgefiihrte Zeichen weist darauf hin, dass das
Produkt am Ende seiner Betriebszeit nicht mit dem normalen Hausmilll entsorgt werden darf.
Damit Umwelt- und Gesundheitsschaden durch das unsachgemaRe Entsorgen von Abfall
vermieden werden, muss dieses Produkt vom anderen Mill getrennt und verantwortungsvoll
recycelt werden. Hierdurch wird die nachhaltige Wiederverwertung von Materialressourcen
unterstitzt.

Fir Informationen zur Abfalltrennung und der Wiederverwertung dieser Art von Produkt,
sollten Privatpersonen das Geschift kontaktieren, in dem das Gerat gekauft wurde, oder die

des alten Elektro- oder Elektr maoglich ist, Sie diesem bitte alte
Batterien oder Akkus sowie Altlampen, bevor sie es zur Entsorgung zuriickgeben, und fiihren
diese einer separaten Sammlung zu. Weitere Informationen zum Elektrogesetz finden Sie auf
www.elektrogesetz.de.

ES - INSTRUCCIONES PARA LA ELIMINACION DE APARATOS PARA USO DOMESTICO (Aplicable
en los paises de la Unién Europea y en los que tienen sistemas de recogida diferenciada)

La marca que figura en el producto o en la documentacién indica que el producto no debe
ser eliminado con otros residuos dométicos cuando finalice su ciclo de vida. Para evitar
eventuales dafios al medio ambiente o a la salud causados por la eliminacién inoportuna
de los residuos se invita al usuario a separar este producto de otros tipos de residuos y a
reciclarlo de forma responsable para favorecer la reutilizacion sostenible de los recursos
materiales. Se invita a los usuarios domésticos a contactar el distribuidor al que se ha
comprado el producto o la oficina local para obtener la informacién relativa a la recogida
diferenciada y al reciclado para este tipo de producto. Se invitaalos usuarios empresariales a
contactar con su proveedor y verificar los términos y las condiciones del contrato de compra.
Este producto no debe ser eliminado con otros residuos comerciales. Este producto lleva
en su interior una bateria que el usuario no puede sustituir, no intente abrir el dispositivo
ni quitar la bateria ya que ello podria causar un mal funcionamiento o dafiar seriamente
el producto. En caso de eliminacién del producto le rogamos que contacte el ente local de
eliminacion de residuos para efectuar la remocion de la batera. La bateria que se encuentra
en el interior del dispositivo ha sido proyectada para poder ser utilizada durante todo el ciclo
de vida del producto.

Para mayor informacién visite el sitio web http://www.cellularline.com

RU - YKA3AHWA BbITOBbIM MNOTPEBUTENAM NO YTUAM3ALUMKM OBOPYAOBAHUA
(n

58 T EBponeiickoro Co03a U B CTPaHax ¢ Pasae/bHbIM C60pom

otxo0a08)
CMMBOA, MMEIOWIMIICA Ha M3BEAMU UAN B AOKYMEHTALUH, YKa3bIBAET Ha TO, UTO M3AenUe
He AOMKHO YTIMIMPOBATHCA C APYTMMM GHITOBSIMA OTXOAAMM O OKOHNZHWW CPOKa
cayxol. Bo yuep6a cpeae

nepcowana s i yTuanzaumm, AOMKEH 0TAGNNTH
RRHHOE WSAETE O AYTUX GTHOACB W VTHIMSPORATS €10 O BGe OTRETCTBEHHOCTS,

copeiicTayn pecypcos. M
pekomenayeTca cﬁparwbcn K MPOAZBLY, Y KOTOPOro Gbino NpHOGPETEHO u3Aenve, Wk
MecTHoe TenbcTa0 33

60pa OTXOA0B M PEUMPKYTAUMM M3AEAMIH TAKOTO THMa.

tuotetta ei saa havittaa muiden kaupallisten jitteiden seassa.

Kayttaja ei voi vaihtaa tuotteen siséll4 olevaa paristoa. Jos laitetta koetetaan avata tai paristo
koetetaan poistaa, vaarana on toimintahairiot tai vakavat vauriot. Ota yhteytta paikalliseen
jatteiden havityskeskukseen poistaaksesi pariston, kun tuote on havitettava. Laitteen sisalla
oleva paristo on suunniteltu kestamaan tuotteen koko kayttdian ajan.

Jos haluat lisitietoja, kdy verkkosivulla http://www.cellularline.com

EN - Using the device may, in some cases, interfere with the correct functioning of medical
devices (e.g. pacemakers).

Prolonged exposure to high volume and prolonged use may cause permanent damage
to hearing.

Do not use the device in places where being unable to hear external noises could prove
dangerous (e.g. railway crossings, train platforms)

If used when driving, comply with the regulations in force in the relevant country.

Children should be supervised when using the device and all accessories and packaging
should be kept out of their reach.

Do not expose the device for prolonged periods to damp, dust, soot, steam, direct sunlight,
and excessively high or low temperatures, which could result in it malfunctioning.

IT - L'utilizzo del dispositivo puo in alcuni casi interferire con il corretto funzionamento di
dispositivi medicali (es. Pacemaker)

In caso di utilizzo durante la guida attenersi alle normative vigenti nei rispettivi paesi
Sorvegliare i bambini quando utilizzano il dispositivo, inoltre, tenere fuori dalla loro portata
accessori o parti di packaging

Non collocare il dispositivo in luoghi esposti a umidita, polvere, fuliggine, vapore, luce solare
diretta, temperature troppo elevate o troppo basse, in caso contrario potrebbero verificarsi
malfunzionamenti.

FR- L'utilisation du dispositif peut, dans certains cas, interférer avec le bon fonctionnement
d’appareils médicaux (pacemaker par ex.).

En cas dutilisation pendant la conduite, respecter les réglementations en vigueur dans les
pays d'utilisation.

Surveiller les enfants quand ils utilisent le dispositif et garder les accessoires et les embal-
lages hors de leur portée.

Ne pas mettre le dispositif dans des endroits exposés 2 'humidité, 4 la poussiére, 4 la suie,

4 lavapeur, 3 la lumiere directe du soleil, 3 des températures trop élevées ou trop basses,

A 06paTUTLCA K MX 11 NPOBEPUTS CPOKY 1 YCAOBMA MOANMCAHHOTO
/0r0BOPa O NOKynke. [laHHoe U3aenue 3anpeujaeTca yTMAU3MPOBaTL BMECTE C APYruMu
KOMMEpYECKUMM 0TXOAaMN

[laHHOE WM3jeNMe COAEPKMT aKKYMYIATOPHYIO GaTapelo, He NOANEXaLlylo 3ameHe
nonb3osatenem. He MbiTaiiTech OTKPLITb YCTPOMCTBO MAM CHATb GaTapei, MOCKOAbKY
3T0 MOXeT npusecT# K Teil U ¢

wagenua. Mpu yTMAM3ALMM W3AEANA, NOXanyHCTa, OBpaLLaliTech B MECTHbIA LEHTP NO

car ces peuvent de mauvais
DE -Die Benutzung des Gerates kann in einigen Fallen mit dem korrekten Funktionieren von
medizinischen Geraten (z.B. Herzschrittmacher) interferieren

Im Fall von Benutzung am Steuer sind die galtigen Vorschriften des jeweiligen Landes zu
beachten

Kinder beaufsichtigen, wenn sie das Gerat benutzen, dariiber hinaus Zubehdr oder Teile der
Verpackung auRer deren Reichweite aufbewahren.

Das Gerét nicht an Orten platzieren, die Feuchtigkeit, Staub, RuR, Dampf, direktes
hohe oder zu niedrige Temperaturen ausgesetzt sind, andernfalls kénnten

VTMM3ALUM OTXOAOB ANA CHATUA BaTapen. 6arapes, s
YCTPOViCTBE, accuiTaHa Ha UCMONB30BaHHE B TeueHHe BCero CpoKa CAYKEb! U3AeHA.
LA nonyseHus NoAPOBHOH uHGOPMaUMu noceTuTe caiiT http://www.cellularline.com

TR - EVDE KULLANIMA YONELIK CIHAZLARIN BERTARAFI ICIN TALIMATLAR
(Avrupa Birligi ilkeleri ile ayristinimis toplama sistemlerine sahip lkelerde gegerlidir)
Uriindn veya belgelerinin izerinde yer alan bu isaret, kullanim 6mrind tamamladiginda
s6z konusu Urlinin diger ev atiklariyla birlikte bertaraf edilmemesi gerektigini gosterir.

Fehlfunktionen auftreten.

ES - En algunos casos, el uso del dispositivo puede interferir en el correcto funcionamiento
de dispositivos médicos (p.ej. marcapasos).

si utiliza el dispositivo mientras conduce, cumpla las normas vigentes en los respectivos
paises

Vigile a los nifios cuando utilizan el dispositivo, ademds mantenga fuera de su alcance los
accesorios y las piezas del embalaje

No cologue el dispositvo en ugares expuestos 3 humedad, palvo, hlln vapor, ut irecta

Atiklarin uygunsuz sekilde bertaraf edilmesi sonucunda gevre ve saglik zerindeki
meydana zararlarin 6 i amaciyla bu drind diger atik
tiplerinden ayn olarak saklamasi ve malzeme kaynaklarinin strdiirilebili sekilde yeniden
kullanimini 6zendirmek amaciyla sorumlu bir sekilde geri donisti i

del sol, elevada o aja; de lo contrario podria provocar
incorrecta del
RU - B HeKOTODbIX Crywan YCTPORCTAD MOWET CO3A38aT MOMEXH UEMPABHOM paboTe
yerpoticre

Ev kullanicilari bu tip Grinlerin ayri toplanmasi ve geri dénisti
bilgiler konusunda Grind satin aldiklar saticiyla veya bulunduklari  yerdeki
daireyle baglanti kurmaya davet edilir. Sirket kullanicilari kendi tedariksileriyle
baglanti kurmaya ve alim sozlesmesi sart ve kosullarini kontrol etmeye
davet edili. Bu urin diger ticari atiklarla birlikte bertaraf edilmemelidir.
Bu Grinin iginde kullanici tarafindan degistirilemeyen bir batarya bulunur; cihazi agmaya
veya bataryay! gikarmaya calismayin, bu uygulama irinde arizalara veya ciddi hasar
yol agabilir. Uriinin bertaraf edilmesi halinde bataryanin cikarilmasi igin bulundugunuz
yerdeki atik bertaraf firmasiyla baglanti kurmaniz rica edilir. Cihazin iginde bulunan
batarya, Grinin tim kullanim émrii boyunca kullanilabilecek sekilde tasarlanmistir.
Daha fazla bilgi almak icin http://www.cellularline.com web sitesini ziyaret edin.

NL - INSTRUCTIES VOOR DE VERNIETIGING VAN APPARATUUR VOOR HUISHOUDELIJKE
GEBRUIKERS
(Van toepassing in de landen van de Europese Unie en in landen met systemen voor

entsprechende Behdrde vor Ort. Unternehmen sollten die jeweilige Lieferfirma

und die Geschaftsbedingungen des Kaufvertrages diesbeziiglich prifen. Dieses Produkt darf
nicht mit anderen Gewer allen entsorgt werden.
Die im Produkt enthaltene Batterie kann nicht durch Nutzende ersetzt werden. Daher darf
nicht versucht werden, das Gerat zu 6ffnen und diese herauszunehmen. Es konnten hierdurch
stérungen und Schaden am Produkt verursacht werden. Bei der Entsorgung des Produkts
muss sich an die értliche Behérde fiir Miillentsorgung gewandt werden, um die Batterie
2u entfernen. Die Batterie des Gerdts ist so konzipiert, dass sie wahrend der gesamten
Betriebszeit des Produkts genutzt werden kann.
Fiir weitere Informationen besuchen Sie unsere Internetseite http://www.cellularline.com
DIE FOLGENDEN INFORMATIONEN SIND NUR FUR DEN DEUTSCHEN MARKT GULTIG
Das Symbol des durchgestrichenen Miilleimers besagt, dass dieses Elektro- bzw.
Elektronikgerat am Ende seiner Lebensdauer nicht im Hausmiill entsorgt werden darf,
sondern vom Endnutzer einer getrennten Sammiung zugefuhrt werden muss. Zur Riickgabe
stehen in Ihrer Nihe fiir ste sowie ggf. weitere
Annahmstellen fiir die Wiederverwendung der Geréte zur Verfiigung. Die Adressen konnen
Sie von Ihrer Stadt- bzw. Kommunalverwaltung erhalten.
Auch Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektronikgerate von mindestens
400 Quadratmetern sowie Vertreiber von Lebensmitteln mit einer Gesamt-verkaufsflache
von mindestens 800 Quadratmetern, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft
Elektro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereit-stellen, sind verpflichtet
unentgeltlich alte Elektro- und Elektronikgeréte zuriickzunehmen. Diese missen bei der
Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikgerites an einen Endnutzer ein Altgerat des
Endnutzers der gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen Funktionen wie das
neue Gerat erfillt, am Ort der Abgabe oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich
zuriickzunehmen sowie ohne Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates auf Verlangen des
Endnutzers bis zu drei Altgeréte pro Gerteart, die in keiner duReren Abmessung groRer als
i sind, im Eil aft oderin er Nahehlerzu
zurlickzu-nehmen. Bei einem Vertrieb unter Verwendung von Fer i itteln
gelten als Verkaufsflachen des Vertreibers alle Lager- und Versandflachen.
Sofern das alte Elektro- bzw. Elektronikgerat personenbezogene Daten enthalt, sind Sie selbst
fiir deren Loschung verantwortlich, bevor Sie es zurii . Sofern dies ohne Zerstorung

De op het product of op zijn verpakking afgebeelde markering geeft aan dat het product
aan het einde van zijn levensduur niet samen met ander huishoudelijk afval vernietigd mag
worden. Om mogelijke schade aan het milieu of de volksgezondheid als gevolg van een
ongeschikte vernietiging van afval te voorkomen, wordt de gebruiker verzocht dit product
van andere soorten afval te scheiden en het op een verantwoorde wijze te recyclen om een
duurzaam hergebruik van de materialen te bevorderen.

De huishoudelijke gebruikers worden verzocht contact op te nemen met de winkel waar
ze het product gekocht hebben of met de plaatselijke instantie voor alle informatie inzake
de gescheiden inzameling en de recycling voor dit type product. Zakelijke gebruikers
worden verzocht contact op te nemen met hun leverancier en de regels en voorwaarden
van het koopcontract te controleren. Dit product mag niet samen met ander bedrijfsafval
vernietigd worden.

Dit product bevat een batterj die niet door de gebruiker vervangen kan worden; probeer niet
het apparaat te openen of de batterij te verwijderen omdat dit storingen en ernstige schade
van het product kan veroorzaken. In geval van vernietiging van het product wordt u verzocht
contact op te nemen met het plaatselijke afvalverwerkingsbedrijf voor de verwidering van

Mpu 33 pynem ThCA AEACTBYIOLMX HOPM B COOTBETCTBYIOWMX
cTpaHax.

CeauTs 33 AETHMM, KOTAA OHM NOAB3YIOTCA YCTPOMCTBOM. He paspewaTs um 6paTh
aKCeccyapbl AW YaCTH YNaKOBKM.

He pasmelwaTh yCTPOICTBO B MECTaX, NOABEPKEHHbIX BO3AHCTBMIO BAATH, NbLIM, KONOTH,
N1apa, NPAMbIX CONHEUHBIX Ny4el, CAMWKOM BbICOKMX AN CMIUKOM HU3KUX TeMnepaTyp. B
NPOTMBHOM C/ly4ae MOTYT BOSHMUKaTb HENCNPaBHOCTH.

TR- Cihazin kullaniimasi bazi durumlarda tibbi cihazlarin (6rnegin, kalp pili) dogru galismasini
engelleyebilir.

Siiriis sirasinda kullanirken bulundugunuz dlkenin yirirlikteki yasalarina uygun hareket
edin.

Cihazi kullanan cocuklari gozetim altinda bulundurun, ayrica aksesuarlari veya ambalaj
elemanlarini erisemeyecekleri yerlerde saklayin.

Cihazi nem, toz, is, buhar, dogrudan giines isig, asiri yiiksek veya disik sicakliklara maruz
kalacag yerlerde bulundurmayin, aksi halde arizalar meydana gelebilir.

NL - Het gebruik van het apparaat kan in enkele gevallen interfereren met de correcte wer-
king van medische apparatuur (zoals bijv. pacemakers).

Wanneer het apparaat gebruikt wordt tijdens het rijden, moeten de plaatselijk geldende
regelgevingen in acht worden genomen.

Kinderen moeten tijdens het gebruik van het apparaat onder toezicht staan; houd accessoi-
res of delen van de verpakking buiten het bereik van kinderen.

Plaats het apparaat niet op plekken blootgesteld aan vochtigheid, stof, roet, stoom, direct
zonlicht, te hoge of te lage temperaturen, omdat dit defecten ten gevolge kan hebben.

FI- Laitteiden kaytto voi joissakin tapauksissa hi kinnéllisten laitteiden (esim.
sydamentahdistinten) oikeaoppista toimintaa.

Ajon aikana kéytettiessi noudata ajomaassa vallitsevaa lainsaadéntoa

Valvo lasten laitteen kayttoa ja pida lisavarusteet ja pakkausosat lasten ulottumattomissa
Ald  aseta laitetta  kosteudelle, pélylle, noelle, hoyrylle, suoral-
le auringon valolle, liian kuumalle tai liian kylmélle limpotilalle altistuvi-
in paikkoihin. Muussa tapauksena seurauksena voi olla toimintahairigita.

PL- Uzywanie urzadzenia moze w niektérych przypadkach zakiécié prawidfowe funkcjonowa-
nie wyrobéw medycznych (np. rozrusznikéw serca)

W przypadku uzywania podczas jazdy nalezy przestrzegaé przepiséw obowigzujacych w
poszczegdlnych krajach

Nadzoruj dzieci podczas korzystania z urzadzenia, a takze trzymaj akcesoria i czesci opako-
wania poza ich zasiegiem

Nie iaw miejscach narazonych na wilgoé, kurz, sadze, pare, bezposrednie

de batterij. De batterij van het apparaat is ontworpen om te worden gebruikt gedurende de
gehele levensduur van het product.
Ga voor meer informatie naar ons website http://www.cellularline.com

Fl - OHJEET KOTITALOUSKAYTOSSA OLEVIEN LAITTEIDEN HAVITTAMISESTA

(Sovellettavissa Euroopan unionin jasenmaissa ja maissa, joissa on erilliset jatteiden

keréysjarjestelmat)

Tuotteessa tai tuotteen asiakirjoissa oleva merkki tarkoittaa, ettd tuotetta ei saa kayttsia

yttya hvittad yhdessa muiden kotitalousjitteiden kanssa. Jotta jtteiden virheellisesta

havityksestd johtuvat ymparists- tai terveyshaitat valtettaisiin, kayttajan on erotettava

tama tuote muista jatetyypeista ja kierratettva se vastuullisesti luonnonvarojen kestévas

uudelleenkayttsa varten.

Henkilbasiakkaita kehotetaan ottamaan yhteyttd tuotteen myyneeseen jalleenmyyjan tai
ahoon Kaikki tarvittavat tiedot tamantyyppisen

tuotteen erillisests keréyksesta ja kierr: 5. Yrit ottamaan

yhteyttd omaan tavarantoimittajaansa ja tarkistamaan myyntisopimuksen ehdot. Tatd

dziatanie promieni stonecznych, zbyt wysoka lub zbyt niska temperature, gdyz moze to
spowodowac nieprawidiowe dziatanie.

Cellularline spa.

Via Lambrakis 1/A
42122 Regglo Emila taly
www.cellularline.com

Listed on STAR segment of
Italian Stock Exchange
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€3 Bluetooth’
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DESCRIPTION:
1-Lysdiod

2 -Kamerans utlésare
3 -Batteri 3V CR1632

DESCRICAO:

1-LED

2 - Botdo Camara

3 -Bateria de 3V CR1632

OPIS:

1-LED dioda

2 - Gumb kamere

3 - Baterija 3V CR1632

®

MEPITPADH:

1-Led

2 -MARKTPO KAuEPQG
3-Mnatapio 3V CR1632

(D)

DESCRIZIONE:
1-led

2 - Kameraknap

3 -Batteri 3V CR1632

©@

POPIS:

1-Svételnd dioda

2 -Tlatitko fotoaparatu
3 -Batterie 3V CR1632

OMUCAHUE:

1- Csetoauon

2 -ByToH 3a poToanaparta
3 - batepua 3V CR1632

PL-ZAWARTOSC OPAKOWANIA:
1-DIODA LED

2-PRZYCISK APARATU
3-BATERIA 3V CR1632

®@

DESCRIPTION:
1-Lled

2 - Fotokameratast
3 - Batteri 3V CR1632

@

OPIS:

1-led

2 - Tipka fotokamere
3 - Baterija 3V CR1632

PULL

&

PAKOPPLING/FRANKOPPLING

PAKOPPLING: Hall Bluetooth® fjarrkontrollen nedtryckt i 2 sekunder. Nar den &r
pakopplad bérjar lysdioden blinka.

FRANKOPPLING: hall fjarrkontrollens knapp nedtryckt i 3 sekunder, lysdioden
blinkar 3 ganger.

ANSLUTA TILL SMARTTELEFON/OCH TA BILDER

1.Vilj FREEDOM i Bluetooth® menyn i din enhet. Nér anslutningen med
smarttelefonen har utférts slutar lysdioden att blinka

2.For att ta bilder tryck pa fjarrkontrollens knapp. Lysdioden blinkar en géng nar
bilden tas

TILLAGGSINFORMATION
Om anslutningen till din smarttelefon forloras stangs selfie stick av efter 3 minuter.
Selfie stick stangs av efter 10 minuter om den inte anvands.

TEKNISK SPECIFIKATION
Matt: 186 x 38 mm

Min langd: 186 mm
Utdragen langd: 700 mm
Nettovikt: 130 g

Batteri: 3V CR1632
Kompatibel med OS Andro\d
Bluetooth®-version: 4.2

2.402 -2.480 GHz

Output Power : 3.5mW

()

TANDE/SLUKKE

TANDE: Hold tasten pa Bluetooth®-fiernbetjeningen indtrykket i 2 sekunder. Nar
den er taendt, begynder dioden at blinke.

SLUKKE: Hold tasten pa fjernbetjeningen indtrykket i 3 sekunder, dioden blinker 3
gange.

TILSLUTNING TIL SMARTPHONE / OG UDL@SNING

1.Gaind i Bluetooth®-menuen pa din enhed og vaelg FREEDOM. Nar der er etableret
forbindelse med smartphonen, stopper dioden med at blinke

2.Tryk pa tasten pa fjernbetjeningen for at tage billedet. Ved udlgsning blinker
dioden én gang.

YDERLIGERE OPLYSNINGER
Hvis forbindelsen til smartphonen mistes, slukker selfie sticken efter 3 minutter.
Selfie sticken slukker efter 10 minutter uden brug.

TEKNISKE DATA:

Mal: 186 x 38 mm

Min. lengde: 186 mm

Udskudt lengde: 700 mm
Nettovaegt:130g

Batteri: 3V CR1632

Kompatibel med : i0S — Android
Bluetooth® version: 4.2

2.402 - 2.480 GHz

Output Power : 3.5mW

SLA PA/AV

SLA PA: Trykk pa Bluetooth® fjernkon(ro\len og hold den i 2 sekunder. LED-en
begynner & blinke nar den er slatt pa.

SLA AV: Trykk pa fjernkontrolltasten og hold den i 3 sekunder. LED-en blinker 3
ganger.

PARE MED SMARTELEFONEN / OG TA BILDE

1.Velg FREEDOM via Bluetooth®-menyen i enheten din. Nar den er blitt paret med
smarttelefonen, opphgrer LED-en & blinke.

2.Trykk pa tasten pa fiernkontrollen for & ta et bilde. | det bildet blir tatt, blinker
LED-en én gang.

TILLEGGSINFORMASJON

Hvis selfie stick har mistet forbindelsen med smarttelefonen, slukker den etter
3 minutter.

Selfie stick slukker etter 10 minutter hvis den ikke brukes.

TEKNISKE SPESIFIKASJONER:
Dimensjoner: 186 x 38 mm
Min. lengde: 186 mm

Utstrakt lengde: 700 mm

N vekt: 130 g

Batteri: 3V CR1632

Kompatibel med: iOS — Android
Bluetooth®-versjon: 4.2

2.402 -2.480 GHz

Output Power : 3.5mW

LIGAR/DESLIGAR O DISPOSITIVO

LIGAR O DISPOSITIVO: Mantenha o telecomando Bluetooth® premido durante 2
segundos. Quando ligado, o LED comegara a piscar.

DESLIGAR O DISPOSITIVO: mantenha premido o botéo do telecomando durante 3
segundos. O LED pisca 3 vezes.

EFETUAR A CONEXAO COM O SMARTPHONE E FOTOGRAFAR

1.Selecione FREEDOM mediante o menu Bluetooth® do seu dispositivo. Uma vez
estabelecida a conexdo com o smartphone, o LED deixa de piscar.

2.Para fotografar, prima o botdo do telecomando. O LED ird piscar uma vez no
momento em que o dispositivo fotografar.

INFORMAGOES ADICIONAIS

Se perder a conexdo com o smartphone, a haste para selfies ira desligar ao fim
de 3 minutos.

Se ndo for utilizada, a haste para selfies ird desligar ao fim de 10 minutos.

ESPECIFICACOES TECNICAS:
Dimensdes: 186 x 38 mm
Comprimento min.: 186 mm
Comprimento estendido: 700 mm
Peso liquido: 130 g

Bateria: 3V CR1632

Compativel com: iOS — Android
Versdo do Bluetooth®: 4.2

2.402 - 2.480 GHz

Output Power : 3.5mW

©®

ZAPNUTI/VYPNUTI

ZAPNUTI: Podrite stisknuty dalkovy ovlada¢ Bluetooth® po dobu 2 vtefin. Po
zapnuti zaéne svételna dioda blikat.

VYPNUTI: podrite stisknuty délkovy ovlada po dobu 3 vteFin, dioda 3 krét blikne.

PRIPOJENT K SMARTPHONU / A PORIZENi FOTOGRAFIE

1.Pomoci nabidky Bluetooth® vlastniho zafizeni zvolte volbu FREEDOM. Po
pfipojeni ke smartphonu pfestane dioda blikat.

2.Pro pofizeni fotografie stisknéte tlacitko dalkového ovladace. Béhem pofizeni
snimku dioda jednou blikne.

DALS{ INFORMACE
V pfipadé ztraty spojeni s telefonem se selfie ty¢ po 3 minutach vypne.
Pokud neni pouzivang, selfie ty¢ se po 10 minutach vypne

TECHNICKE UDAJE:

Rozméry: 186 x 38 mm
MinimélIni délka: 186 mm
Prodlouzend délka: 700 mm
Hmotnost: 130 g

Baterie: 3V CR1632
Kompaktibilni s: iOS — Android
Bluetooth® verze: 4.2

2.402 - 2.480 GHz

Output Power : 3.5mW

®

VKLOP/IZKLOP

VKLOP: Daljinski upravljalnik Bluetooth® drzite pritisnjen 2 sekundi. Ko se vklopi,
led lu¢ka utripa.

IZKLOP: za 3 sekunde drzite pritisnjeno tipko daljinskega upravljalnika, led lucka
3-krat utripne.

POVEZAVA S PAMETNIM TELEFONOM / INSPROZITEV

1.V meniju Bluetooth® svoje naprave izberite FREEDOM. Ko se povezava s pametnim
telefonom vzpostavi, led lu¢ka preneha utripati

2.Za fotografiranje pritisnite tipko daljinskega upravljalnika. Ob sprozitvi led lu¢ka
enkrat utripne

DODATNE INFORMACIJE

V primeru prekinitve povezave s pametnim telefonom se selfie palica izklopi po
3 minutah.

V primeru neuporabe se selfie palica se izklopi po 10 minutah.

TEHNICNE SPECIFIKACIJE:
Mere: 186 x 38 mm

Min dolZina: 186 mm
Iztegnjeno: 700 mm

N teza : 130

Bateri
Zdruzljivo z: i0S — Android
Bluetooth® razlicice: 4.2
2.402 -2.480 GHz
Output Power : 3.5mW

UKLJUCIVANJE/ISKLIUCIVANJE

UKLJUCIVANJE: Pritisnite i drZite Bluetooth® daljinski upravljaé na 2 sekunde.
Jednom ukljucen, LED pocinje bljeskati.

ISKLJUCIVANJE: driite pritisnutu tipku daljinskog upravljaca 3 sekunde, LED ce
treperiti 3 puta.

POVEZIVANJE S PAMETNIM TELEFONOM / | SNIMANJE

1.Putem Bluetooth® izbornika telefona odaberite uredaj FREEDOM. Nakon 3to je
uspostavljena veza s telefonom, LED dioda prestaje treptati

2.Za snimanje fotografije pritisnite tipku na daljinskom upravljacu. Kad kliknete, LED
dioda ce treperiti jednom

DODATNE INFORMACIJE

U slucaju gubitka veze s telefonom, selfie Stap se isklju¢uje nakon 3 minute.

Selfie $tap ce se iskljuciti nakon 10 minuta ako se ne koristi.

TEHNICKE SPECIFIKACLE:
Dimenzij; 8 mm

Min duZina: 186 mm
Maksimalna duzina: 700 mm
NteZina:130g

Baterija: 3V CR1632
Kompatibilno s: i0S — Android
Bluetooth® verzija: 4.2

2.402 - 2.480 GHz

Output Power : 3.5mW

BKJ/IIOYBAHE/U3K/IIOYBAHE

BKJ/IIOYBAHE: 3aapbKTe HaTUCHATO AMCTaHUNMOHHOTO Bluetooth® B npogbKeHne
Ha 2 cekyHan. Cnep KaTo ce BKNKOYM, CBETOAMOADT Lie 3aN0YHe Aa MUra.
U3KHOYBAHE: 3a4pbKTe HATUCHAT BYTOHA Ha AMCTAHLMOHHOTO B NPOABAKEHUE
Ha 3 CeKyHaM, CBETOAMO/ADT Lie CBETHE 3 MbTH.

CBbP3BAHE CbC CMAPT®OHA U CHUMAHE

1.M36epete FREEDOM o Bluetooth® meHioTo Ha BaweTo ycTpoiicTso. Cnea KaTo ce
YCTaHOBY BPb3Ka CbC CMApTOHa, CBETOANOALT Uje CTIPE A3 MHTa.
2.HatucHere SVTDHB Ha AMCTAHUMOHHOTO, 33 A3 CHMMmaTe.
CBETOAMOABLT NPUMUTBA BEAHDBXK.

Mpu cHUmaHe

AONBAHUTENIHA UHOOPMALUA
3.Mpu 3ary6a Ha BPb3Ka CbC CMAPTHOHa CeNBH CTUKBT Ce U3K/I0YBA CNIeA 3 MUHYTH.
4.AKo He ce Non3Ba, cendu CTUKLT ce U3KN0YBa cnes 10 MUHYTH.

TEXHUYECKM XAPAKTEPUCTUKU:
Pasmep: 186 x 38 mm
MwuHUMaNnHa AbakuHa: 186 mm
Pa3rbHaTta Ab/MmkuHa: 700 mm
Terno:130g

Batepua: 3V CR1632
CvBmecTimo c: i0S — Android
Bepcua Ha Bluetooth®: 4.2

2.402 - 2.480 GHz

Output Power : 3.5mW

®

ANAMMA/BHZIMO

ANAMMA: Kpatrjote matnpévo to tnAexetptotrplo Bluetooth® yia 2 eutepodenta.
AdoU avdaet, to led apyilet va avaBooBrvet.

IBHIIMO: kpatjote natnpévo to Koupmi tou TnAexelplotnpiou yia 3
SeutepoAenta, o led Oa avaBooBrioet 3 popéc.

IYNAEZH ME TO SMARTPHONE / KAl "KAIK"

1.An6 to Mevou Bluetooth® tng cuokeurg oag emthé§te FREEDOM. Adou yivel n

oUveon pe to Smartphone, to led cmpurc’xsl va uvaonBr’]vt—:l

2.Ma va BydAete pwrtoypadia, matiote to koupni tou tnAexetplotnpiov. Me to
"KAK" to led avaBooBrvel pa dopd.

MPOZOETEZ NAHPODOPIEE

Je nspmtwcn anwletag tng oUvdeong pe to smartphone, to selfie stick 6a oBrjoet
META amnd 3 Aentd.

To selfie stick Oa oBrioeL petd and 10 Aentd o€ mepimTtwon pn Xprong Tou.

TEXNIKEZ MPOAIATPADEL:
Alucmasxc 186 x 38 mm
EAdy. urikog: 186 mm
Ektetapévo prikog: 700 mm
N Bépog:130g

Mnartapia: 3V CR1632
SupBato pe: i0S — Android
Bluetooth® Version: 4.2
2.402 - 2.480 GHz

Output Power : 3.5mW

ANAMMA/IBHZIMO

ANAMMA: Kpatriote natnpévo to tnAexelpLotriplo Bluetooth® yia 2 SeutepdAenta.
Adov avaet, o led apxilet va avaBooBrvet.

IBHIIMO: kpatjote matnpévo to Koupmi tou TnAexelplotnpiou yia 3
Seutepolenta, to led Ba avaBooProet 3 popéc.

IYNAEZH ME TO SMARTPHONE / KAl "KAIK"

1.Ané to Mevou Bluetooth® tng cuokeurq oag enAé§te FREEDOM. Adou yivel n

oUvSeon pe to Smartphone, to led umuam’(el va ﬂquouBﬁvsl

2.Ma va BydAete pwrtoypadia, matiote to koupni Tou tnAexeptotnpiov. Me to
"kAk" to led avaBooBrvel pla popd.

NPOOETEZ NAHPOMOPIEZ

p13 nepm(mcn anwAeLag tng ouvBeong pe to smartphone, to selfie stick Ba oBrioet
HETA amd 3 Aemtd.

To selfie stick Ba oBrioeL petd and 10 Aentd o€ mepimtwon pn xpHong tou.

TEXNIKEZ MPOAIATPADES:
Alaotdoelg: 186 x 38 mm
EAdy. urikog: 186 mm
EkteTapévo prikog: 700 mm
N Bépog:130g

Mnartapia: 3V CR1632
SupBaté pe: i0S — Android
Bluetooth® Version: 4.2
2.402 - 2.480 GHz

Output Power : 3.5mW

- INFORMATIONER OM LAGLIG GARANTI
Vara produkter ticks av laglig garanti for defekter i verensstammelse med vad som forutses
av de tillampbara nationella lagarna for konsumentskydd.
Fér ytterligare informationer, konsultera sidan www.cellularline.com/_/warranty

—INFORMATIONER OM LOVBESTEMT GARANTI
Vores produkter er daekket af lovbestemt garanti for defekter i henhold til de geldende
nationale forbrugerbeskyttelseslove.
For yderligere oplysninger henvises il siden www.cellularline.com/_/warranty

NO -INFORMASJON RETTSLIG GARANTI

Vire produkter er dekket av garanti i henhold til gjeldende lovgivning i det enkelte bruksland
og @vrige retni eller for forbrukervern.

For ytterligere informasjon henvises det til www.cellularline.com/_/warranty

PT -INFORMAGCOES SOBRE A GARANTIA LEGAL

0s nossos produtos sio abrangidos pela garantia legal para defeitos de conformidade de
acordo com o previsto pelas leis nacionais aplicéveis de tutela do consumidor.

Para mais informagdes, consultar a pagina www.cellularline.com/_/warranty

~ INFORMACE O ZAKONNE ZARUCE
Nase vyrobky jsou kryty zakonnou zérukou za vady v souladu s pozadavky narodni legislativy
poutitelné na ochranu spotrebitele. BIizi informace naleznete na internetové strénce www.
cellularline.com/_/warranty

- INFORMACIJE O ZAKONSKI GARANCLII
Nasi izdelki so kriti z zakonsko garancijo za pomanjkljivosti glede skladnosti v skladu z nacio-
nalno zakonodajo, ki se uporablja za varstvo potrosnikov.
Za ve¢ informacij glejte spletno stran www.cellularline.com/_/warranty

HR - INFORMACIJE O JAMSTVU

Nasi proizvodi pokriveni su jamstvom za usskladu's zako-

line.com/_/declaration-of-conformity CellularLine S.p.A, KaTo eaHOMMeH COBCTBEHMK Ha
KanuTana, Cbulo AEKNapUPa, ue Bluetooth® cendy CTUKET e B CHOTBETCTBME ¢ AMPeKTUBa
ROHS 2011/65/EC.

EL - H povornpoownn Cellularline S.p.A GnA@ver 6t to Bluetooth Selfie Stick
cuppoppGVETaL pe v OBnyia 2014/S3/EE. To mAApeq keipevo g Sikwong
ouppépwons EE eival Siabéoiuo oty eg Stadiktuaxi SievBuvan: www.cellular-
line.com/_/declaration-of. mity H 6 CellularLine S.p.A nAdvet
enuthéov 6t o Bluetooth Selfie Stick ouppopd@vetar pe tv O8nyia ROHS 2011/65/EE.

PL~ Cellularline S.p.A oéwiadcza, ze niniejsza klawiatura na Bluetooth® jest zgodna z wymo-
gami dyrektywy 2014/53/UE.

Pefny tekst deklaracji zgodnosci znajduje sie pod nastepujacym adresem: https://www.
cellularline.com/it-it/dichiarazione-conformita

Cellularline S.p.A o$wiadcza ponadto, ze niniejsza klawiatura na Bluetooth® jest zgodna z
dyrektywa 2011/65/UE zaktualizowana dyrektywa 2015/863/UE.

o5l il o0 (BIUBLOON® 5351l il i ol «Cellularling S.p.A» sl ¥ Y a2 38,5 i — iy ol
(UE/53/2014

htps://www.cellularline.comfit-it/ : A <o Syl olse Gk g dahdl LS JAS el (e Jsmall oSy
dichiarazione-conformita

w5l Aitae o2 (Bluetooth®» s cstial ia ) oy Ui «Cellularling S.p.A» Al ¥ 25 38,5 5

EU/B63/2015 458l o 50 S84 EU/B5/2011

SV - INSTRUKTIONER FOR BORTSKAFFANDE AV APPARATER FOR ANVANDARE | PRIVAT HUSHALL
(Galler i EU och andra europeiska lander med separat insamlingssystem)

Denna markning pa produkten eller pa dess dokument anger att produkten inte far kastas
med andra hushallsavfall i slutet av sin livslangd. For att forhindra méjliga skada pa miljon eller
halsoskador, orsakad av felaktig avfallshantering, uppmanas anvandaren att skilja denna produkt
frén andra typer av avfall och &tervinna den pa ansvarigt sétt, for att framja hallbar &tervinning
avmateriella resurser.

nima koji se primjenjuju za zadtitu potrosata.
Vise informacija potraite na stranici www.cellularline.com/_/warranty

BG - UHOOPMALIMA 3A 3AKOHHATA TAPAHLIMA

HawwTe MPOAYKTM Ca MOKPUTU CbC 3aKOHHA rAPAHUMA 33 AEGEKTH B CHOTBETCTBHETO,
cnopeg 8 Te 3aKOHY 3a 3aWWTa Ha NoTpeBUTens.
3a i www.cellularline.com/_/warranty

EL - MAHPO®OPIEZ SXETIKA ME TH NOMIMH EITYHZH

Ta mpoidvTa pag kaAUrTovTal and vopLun eyyonon o nepintwon EAeuhng ouppépdwong
abhgwva e 6o poBéroviaL and Ty 0xouoa eBvik] vouoBesia ya Ty poctacia
Tou KatavahwTA. fa ¢ n oehisa www.cellularline.
com/_/warranty

54 Jlasl e slie - AR
il Al e Kokl il 0l Gy Aitlaall ?m #i338 (e Sllie LilaSia
il Skl Shasbend G 3350]

mbeds att kontakta antingen den aterférséljare dér produkten inkdpts,
eller den lokala behriga myndigheten, for all nddvandig information betraffande separat
insamling och tervinning for denna typ av produkt. Foretagsanvandare ombeds att kontakta
den egna leverantdren oc villkoren i k6p: . Denna produkt far inte bortskaffas
tillsammans med annat kommersiellt avfall.

Denna produkt har ett batteri inuti, som inte kan bytas ut av anvandaren, forsok inte Gppna
enheten eller att ta bort batteriet, detta kan orsaka felfunktioner och orsaka allvarliga skador
pa produkten. Vid avyttring av produkten, vanligen kontakta den lokala myndigheten for
avfallshantering for bortskaffande av batteriet. Batteriet som finns inuti enheten ar utformat for
attanvandas under produktens helalivscykel.

For ytterligare information :Jfww ine.com

DA - INSTRUKTIONER FOR BORTSKAFFELSE AF APPARATER TIL BRUGERE | PRIVATE
HUSHOLDNINGER (Geeldende for den Europaiske Union og andre europaiske lande med
saerskilte indsamlingsordninger)

Mzerkningen pa produktet eller dets dokumentation angiver, at produktet ikke ma bortskaffes
sammen med andet almindeligt husholdningsaffald, nar dets levetid er ophart. For at forhindre
mulige skader p& miljget eller menneskers sundhed pa grund af ukontrolleret bortskaffelse af
affald, opfordres brugeren til at sortere dette produkt fra andre typer affald og genanvende
det pa en ansvarlige made for at fremme baeredygtig brug af materialeressourcer.

https: cellular gal

Ce€

SV - Cellularline S.p.A., med ensam aktieagare forsakrar att Bluetooth selfi
rensstimmer med direktivet 2014/53/EU. Den fullstindiga texten till EU-f
6verensstammelse finns pa foljande Internetadress: www.cellularline.com/_/declaration-of-
conformity Cellularline S.p.A med ensam aktiedgare forsakrar ocks4 att Bluetooth selfiepin-
ne Gverensstammer med ROHS-direktivet 2011/65/EU.

DA -Cellularline S.p.A med eneejer erklzrer, at Bluetooth selfie stick er i overensstemmelse
med direktiv 2014/53/EU. EU-overensstemmelseserklzringens fulde tekst kan fas p falgen-
de internetadresse: www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity

Cellularline S.p.A med eneejer erklzrer endvidere, at Bluetooth selfie stick er i overensstem-
melse med RoHS-direktiv 2011/65/EU.

NO - Nér det gjelder Huawei-enheter, kan skjermen plutselig blokkere seg fordi enhetens
sensor er kommet i direkte kontakt med etuiets materiale.

Falg anvisningene som vises pa skiermen i telefonen for & I4se den opp igjen, og fortsett &
bruke den som vanlig.

PT - CellularLine S.p.A, com um Unico sécio, declara que o Bluetooth Selfie Stick esté con-
forme com a diretiva 2014/53/EU. O texto integral da declaragio de conformidade da UE
estd disponivel no seguinte endereo da Internet: www.cellularline.com/_/declaration-of-
conformity A Cellular Italia S.p.A, com um énico socio, também declara que o Bluetooth Selfie
Stick esta em conformidade com a Diretiva ROHS 2011/65/CE.

€5 - Spoleénost Cellularline $.p.A s jedinym akcionafem prohlasuje, 7e Bluetooth selfie tyé je
v souladu se smérnici 2014/53/EU. Uplny text prohlaseni o shodé EU je k dispozici na nasle-
dujici internetové adrese: www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity

Spoleénost Cellularline S.p.A s jedinm akcionafem rovnéz prohlasuje, ze Bluetooth selfie tyé
je v souladu se smérnici ROHS 2011/65/EU.

SL -Cellularline S.p.A, kot edini delni¢ar izjavlja, da je Bluetooth teleskopska palica v skladu
2 Direktivo 2014/53/EU. Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem
internetnem naslovu: www.cellularline.com/_/izjava-o-skladnosti

Cellularline S.p.A, kot edini delnicar izjavlja tudi, da je Bluetooth® teleskopska palica v skladu
2 Direktivo ROHS 2011/65/ES.

HR -CellularLine S.p.A, dioni¢ko drustvo s jednim dionitarom, izjavljuje da Bluetooth Stap za
selfije Selfie Stick ispunjava uvjete Direktive 2014/53/EU. Cjelovit tekst EU izjave o sukladno-
sti dostupan je na sliedecoj internetskoj adresi: www.cellularline.com/_/declaration-of-
conformity CellularLine S.p.A, dionicko drustvo s jednim dioni¢arom, takoder izjavljuje da
Bluetooth itap za selfije Selfie Stick ispunjava uvjete Direktive RoHS 2011/65/EU.

BG - CellularLine S.p.A, KaTo eaHOMMYEH COBCTBEHMUK Ha KanuTana, Aeknapupa, ue Blue-
t00th® cendm CTUKBT € B CbOTBETCTEUE C AMpeKTMBa 2014/53/EC. MbAHUAT TekcT Ha EC
[AeKNapaLMATa 3a CHOTBETCTBME € AOCTbMEH Ha CreAHMA UHTepHeT aapec: www.cellular-

mes brugere bor enten kontakte den loksle forhandler, hvor produltet er
anskaffet, eller de lokale for alle om sarskilt
genvinding for denne type produkter Virksomheder opforree til at Kontakte deres leverandar
og kontrollere vilkarene og betingelserne i kgbsaftalen. Dette produkt ma ikke bortskaffes
sammen med andet kommercielt affald.
Den produktet er udstyret med et batteri, som ikke kan udskiftes af brugeren. Forsgg aldrig
at abne enheden eller fierne batteriet. Det kan forarsage funktionsfejl og skade produktet
alvorligt. 1 tilfzelde af bortskaffelse af produktet bedes du kontakte dit lokale renoveringsfirma
om fiernelse af batteriet. Batteriet i produktet er designet til at blive brugt under hele
produktets livscyklus.
Du kan finde flere oplysninger pa vores hiemmeside http://www.cellularline.com

NO - ANVISNINGER VED AVFALLSHANDTERING AV FORBRUKERELEKTRONIKK

(Gjelder for land i EU og land med fungerende systemer for kildesortering)

Merket som er angitt p3 produktet eller i dokumentasjonen viser at produktet ikke kan kastes

sammen med annet husholdningsavfall. For 4 unng3 skader pa milig eller helse som falge av

feilaktig avfallshandtering, anbefaler man brukeren 4 separere dette produktet fra annet avfall

og resirkulere det i henhold til gjeldende bestemmelser for resirkulering av materialressurser.
bes kontakte for hvor produktet ble kjgpt, eventuelt det nzermeste

kildesorteringsanlegget. Her vil man f4 all informasjon kildesortering og resirkulering av

denne type produkter. Firmakunder bes kontakte egen leverandgr for informasjon om

bestemmelser i kigpskontrakten. Dette produktet m ikke kasseres sammen med annet avfall

fra virksomheten.

Dette produktet inneholder et batteri som ikke kan byttes av kundes. Man mé aldri apne

produktet eller fierne batteriet, da dette kan medfre feilfunksjoner eller skader pa produktet.

Batteriet ma ikke fjernes pa egenhand. Kontakt ditt lokale avfallshandteringsanlegg for

informasjon om dette. Produktets innvendige batteri er blitt utviklet slik at det har varighet

for hele produktets livssyklus.

For ytterligere informasjon henvises det il nettsiden http://www.cellularline.com

PT - INSTRUGOES PARA A ELIMINACAO DE EQUIPAMENTOS DESTINADAS A UTILIZADORES
DOMESTICOS (Aplicavel nos paises da Unido Europeia e naqueles com sistemas de recolha
seletiva)

A marca aposta no produto ou na sua documentagdo indica que o produto ndo deve ser
eliminado com outros residuos domésticos no fim do seu ciclo de vida. Para evitar danos ao
ambiente ou & saude causados pela elimi dos residuos, o

tohoto druhu vyrobkii. Uzivatele ~ podniky z4ddme, aby kontaktovali svého dodavatele a
zkontrolovali podminky pislusné kupni smlouvy. Tento vyrobek nesmi byt likvidovén spoleéné
s jinym odpadem pochdzejicim z obchodni innosti. Uvitf tohoto vyrobku se nachdz baterie,
kterou uzivatel nemiize vyménit. Nezkousejte zafizeni otevirat nebo baterii vyjimat — takovy
postup miiZe zpisobit poruchy a vazné poskodit vyrobek. V pfipadé likvidace vyrobku Vas
prosime, abyste kontaktovali mistni zaizeni pro likvidaci odpad, které baterii vyjme. Baterie
umisténa ve vyrobku byla navrzena tak, aby mohla byt pouzivana béhem celé Zivotnosti
zafizeni. Dali informace mizete nalézt na webové strance http://www.cellularline.com

SL - NAVODILA ZA ODLAGANJE ODPADNE OPREME UPORABNIKOV V ZASEBNIH
GOSPODINJSTVIH (uporabljajo v drzavah Evropske Unije in ostalih s sistemi locenega
zbiranja odpadkov) Oznaka na izdelku ali njegovi dokumentaci da izdelka ne
smete zavrei skupaj z drugimi gospodinjskimi odpadki na koncu Zivljenjskega cikla. Za
prepreitev morebitne $kode za okolje ali zdravje ljudi zaradi nenadzorovanega odlaganja
odpadkov, prosimo uporabnika, da loci ta izdelek od ostalih vrst odpadkov in ga odgovorno
reciklira ter s tem spodbuja sonaravno ponovno uporabo materialnih virov. Uporabni
gospodinstvih so vablieni, da stopijo v stik s prodajalcem, pri katerem so izdelek ku
a krajevni upravni organ, za podrobnosti glede lofenega zbiranja in recikliranja za to
vrsto izdelka. Poslovni uporabniki so vabljeni, da stopijo v stik z dobaviteljem in preverijo
pogoje nakupne pogodbe. Tega izdelka ni dovoljeno odlagati skupaj z drugih industrijskimi
odpadki. Ta izdelek ima notranjo baterijo, ki jo ne more zamenjati uporabnik; ne
poskugajte odpreti naprave ali odstraniti baterije, ker bi to lahko povzrogilo okvaro in
resno poskodovalo izdelek. V primeru odstranjevanja tega izdelka se obrnite na lokalno
podjetje za odstranjevanje odpadkov, kjer bodo odstran ijo. , ki se nahaja
v napravi, je zasnovana tako, da je v uporabi celoten Zivljenjski cikel izdelka. Za dodatne
informacije obis€ite spletno mesto http://www.cellularline.com

HR - UPUTE ZA ODLAGANJE UREDAJA ZA KUENU UPORABU (Primjenjivo u zemljama Europske
unije i onima s posebnim sustavima za odvojeno skupljanje otpada) Oznaka na proizvodu ili
u njegovoj dokumentaciji ukazuje na to da proizvod ne smije biti zbrinut s ostalim kuénim
otpadom na kraju svog #ivotnog ciklusa. Kako bi se izbjeglo oitecenje okoliéa ili zdravlja
uzrokovanog neprikladnim odlaganjem otpada, korisnik se poziva da odvoji ovaj proizvod
od ostalih vrsta otpada i odgovorno reciklira kako bi promicao odriivu ponovnu upotrebu
materijalnih resursa. Korisnici u kucanstvima trebali bi trebali bi kontaktirati prodavaca kod
kojega ste proizvod kupili ili lokalni ured odgovoran za sve informacije vezane za odvojeno
skupljanje i recikliranje za ovu vrstu proizvoda. Poslovni korisnici pozivaju se da se obrate
dobavljacu i provjere uvjete i odredbe ugovora o kupnji. Ovaj proizvod ne smije se odlagati
zajedno s drugim komercijalnim otpadom. U ovom se proizvodu nalazi baterija koju korisnik
ne moze zamijeniti; ne pokugavajte otvoriti uredaj ili ukloniti bateriju, jer to mo¥e uzrokovati
kvarove i ozbiljno otetiti proizvod. U slutaju zbrinjavanja proizvoda, obratite se lokalnoj
organizaciji za zbrinjavanje otpada kako biste uklonili bateriju. Bateriju koja se nalazi
unutar uredaja je dizajnirana da se koristi tijekom cijelog Fivotnog ciklusa proizvoda. Za vise
informacija posjetite web stranicu http://www.cellularline.com

BG — MHCTPYKLIMW 3A U3XBBP/IAHE HA OBOPY/IBAHETO 3A JOMALUHWU NOTPEBUTENN
(OTHacA ce 3a CTPaHM OT EBPONEICKUA Cbi03 U TAKWMBa, B KOUTO M3 CUCTeMa 33 Pa3AeNHO
CcbBupaHe Ha oTNaAbLM)

MapKMpOBKaTa Ha NPOAYKTa MAK B AOKYMEHTalMAT NOKa38a, Ye NPOAYKTHT He TpABBa Aa
Ce M3XBBPAA C APYFU BUTOBM OTNA/BLM B KPas HA EKCNNOATALMOHHMA LMKBA. 3 M3BArBaHe
Ha Bpeay 3a OKONHaTa CpeAa MW 3a 3ApaBero, Np ot

Ha OTNA/bUM, Ce NPUKaHBA NOTPEBUTENAT Aa Pa3/AeNA TO3W NPOAYKT OT APYTUTe BUAOBE
OTNaabLM U A3 FO PEUNKAMPA Taka, Ye Aa Ce yNecHW yCToiiuMBaTa NOBTOPHa ynoTpeba
Ha MaTepuanHuTe pecypcy. [loMalHuTE NOTPEBUTENN Ce NPUKAHBAT Aa Ce CBLPKAT C
THProBela, OT KOroTO Ca NPUAOBUAM NPOAYKTA, MAM C MECTHUA OBUC, NPeABUAEH 3a
BCAKAKBA MH(OPMALMA OTHOCHO Pa3AeNHOTO CHBUPAHE M PELUMKAMPAHETO Ha TO3M TMR
NPOAYKT. BU3HEC NOTpeBUTENMTE Ce MPUKAHBAT Aa Ce CBLPIKAT CbC CBOA AOCTABYMK U
12 NPOBEPAT 0BLYMTE YCAOBMA Ha AOTOBOPA 3a 3aKynyBaHe. To3M NPOZYKT He TpAGBa Aa
Ce U3XBLPAA C APYTUTE THPrOBCKW OTNAAbUM. TO3M NPOAYKT BKAKOUBA GaTepa, KOATO
He MOXeE /a ce NOAMEHA OT NOTpebUTeNs; He Ce ONUTBaiiTe A4a OTBOPUTE YCTPORCTBOTO
WAn fa m3saguTe GaTepuATa, Tbil KAaTO TOBA MOXE [@ NPUYMHM HEWU3NPABHOCTU W Aa
3aCTpaLLY CepUO3HO NPoayKTa. B cyyait Ha Ha npoyKTa ce np: nace
CBLPIKETE C MECTHUA LEHTBP 33 AENOHMPaHe Ha OTNaAbUY, 33 A3 UIBLPIIAT M3BAXKAAHETO
Ha 6atepuata. BatepuaTa, CbAbPKALA Ce B YCTPOWCTBOTO, € 3aliuTeHa, 33 A3 MOKE
£a Ce M3NON3Ba NPe3 LENA EKCINOATAUMOHEH LMKBA HA NPOAYKTA. 3a AOMbAHMTEHA
HbOpMaLMa noceTere yeb caiita http://www.cellularline.com

EL - OBHTIEZ AJAGEEHE EZOMAIZMOY r1A OIKIAKOYE KATANAAQTEZ (Epap6letat oe xpeq TG
Eupuwratikrig EViwong Kat o€ EKefveg He ouoTiuara ehekikic oubhoyiig

To ofua ent Tou mPoi6Vtog A OTNY Tekjnpiwon Tou Selyvel ST To Moidy Sev mpénet
va SlateBel pali pe dMa owiaka anoppippata oto TéAo Tou kUKAoL Lwil Tou. N va

SV - Anvandningen av enheten kan i vissa fall stéra korrekt funktion av medicinsk utrustning
(t.ex. Pacemakers)

Vid anvandning under kbrning, folj de gallande bestammelserna i respektive land

Barn ska 6vervakas vid anvindning av enheten, forvara tillbehor eller delar av forpackningen
utom deras réckhall

For att undvika att fel uppstar ska enheten inte placeras pa platser som ar utsatta for fukt,
damm, sot, dnga, direkt solljus och temperaturer som ar for hoga eller for liga.

NO- Enheten kan under bruk interferere med enkelte medisinske utstyr (f.eks. pacemaker)
og hindre at de fungerer korrekt.

Overhold de lokale gjeldende forskrifter ved bruk under kjgring.

Barn ma overvakes nar de bruker enheten. Tilbehgr og pakningsdeler m3 dessuten oppbe-
vares utilgjengelig for barn.

Legg ikke produktet fra deg pa steder hvor det blir utsatt for fuktighet, stov, sot, damp,
direkte sollys, for haye eller for lave temperaturer da det vil kunne fgre til feilfunksjon.

PT - A utilizagio do dispositivo pode, nalguns casos, interferir com o funcionamento correto
de dispositivos médicos (por ex. marca-passos cardiacos).

Em caso de utilizagio durante a condugéo, respeite as normas em vigor nos respetivos paises.
Mantenha as criancas sob vigilancia quando utilizarem o dispositivo e mantenha também os
acessorios ou partes de embalagem fora do alcance delas.

Nio coloque o dispositivo em locais expostos a humidade, poeira, fuligem, vapor, luz solar
direta, temperaturas demasiado elevadas ou demasiado baixas; do contrério, poderiam
ocorrer maus funcionamentos.

CS - Poutiti pfistroje méze v nékterych pipadech ovlivnit spravné fungovani Iékafskych
zafizeni (napfiklad Kardiostimulatoru)

V pfipadé poutiti béhem fizeni dodriujte platné predpisy v pfislusnych zemich

Dohlizejte na déti v pipadé, ze poutivaji zafizeni, a udriujte také mimo jejich dosah
prislugenstvi nebo jednotlivé Easti baleni

Nepokladejte pfistroj na mista vystavené vihkosti, prachu, sazim, pafe, pfimému sluneénimu
zafeni a prilis vysokym nebo pFilis nizkym teplotdm, mohlo by dochazet k porucham.

SL - Uporaba naprave lahko v nekaterih primerih vpliva na pravilno delovanje medicinskih
pripomotkov (npr. srénih spodbujevalnikov)

V primeru uporabe med voinjo upostevajte predpise, ki veljajo v posameznih drzavah
Nadzirajte otroke, ko uporabljajo napravo, poleg tega hranite izven njihovega dosega
pripomotke ali dele embalaze

Naprave ne na mesta, ki soi viagi, prahu, sajam, hlapom, neposredni
sonéni svetlobi, previsokim ali prenizkim temperaturam, sicer se lahko pojavijo nepravilnosti
delovanja.

HR - Uporaba uredaja moze u nekim slucajevima ometati pravilno funkcioniranje medicinskih
uredaja (npr. pejsmejkera)

U slutaju koristenja tijekom voznje, slijedite propise koji su na snazi u zemijama upotrebe

- Djeca trebaju biti pod nadzorom prilikom koristenja uredaja, a osim toga, tuvajte izvan
dohvata pribor ili dijelova pakiranja

Ne postavljajte uredaj na mjestima izlozenim vlazi, prasini, tadi, pari, izravnoj suncevoj
sjetlosti, previsokim ili preniskim temperaturama, jer u suprotnom moze doi do kvara.

BG - W3non3saHeto Ha yCTPOWCTBOTO MOMe B HAKOW CAydau Aa MOBAMAE BLPXY
GYHKUMOHHPAHETO Ha MEAWLMHCKH M3AEAA (HAMP. Neficmerikbp)
B cywait Ha ynoTpe6a N0 Bpeme Ha WOGHMPaKe Ce NPUALPHETE KbM AeHCTBALMTE HOPMK
B ChOTBETHMTE CTPaHH

JiTe AeuaTa, KoraTo MINOM3BAT YCTPOVICTBOTO, 1 APLITE AGNEH OT TeXHUA A0cer

arogeuxBovy mbavés BAGBeS oto mepUBaMov i oty uyeia and Ty n 6iiBeon
T arappuudY, ksl o REAATTS va BuayploEt to npaidy auté anb dhdous tirovs
a to e Tpono uneBuvo oupBdAhovtag ot Pudouin
mamxpnmuanmnunmv Ukikibv Tdpwy. OLoikiakol KahobvTaLva
HETOV HETanuANTH and Tov OToio ayopdoTKE T0 Tpoidv f To Tomkd ypadeio appoSio via bheg
TG TANPOGODIES OXETIK pe TV EMAEKTU GUMAOYH Kol TNV AVAKUKAWGN QUTOD Tou ToTou
npoiévrog. OL xprioteg KahobvTaL va WE oV rpopnBeuT Toug
Ka va eMEYE0UY ToUG BpOUG Ka TG MPODTOBEEL TG GUMBONG aY0pds. To OBy U6 Bev
npéneLva SiaiBera pad e dhhot Epmopud 'AUTO To Tipoidy SlaBETeL
pnatapla mov Sev avtikaiotatat and tov mehdtn, Mnv TpoomaBigETe va avoigete T
GUGKER f Vot abapéoete TV patapla, aUTo HTOPEL val Tpokahéoe BUORETOUpYIES Ka val
npokahEaet oBaprl BAGBN 5T TpOIv. S€ MepTwan BLABENG ToU MPOT6VTOS, TAPAKaAETTE
va € |UE ToV TOTIKS S1iBeans v v agaipeon tic

NPMHBANEXHOCTUTE WAV YACTUTE Ha ONaKOBKaTa
He pasnonaraiire yCTPOTCTBOTO Ha MeCTa, M3NIOKEHH Ha BAGKHOCT, NPaX, Ca AW, U3NapeHws,
NPAKa CTbHYEBA CBETIMHA, TEbPAE BUCOKA WM TBPAE HCKA TEMNEPaTypa, 8 MPOTMBEH
Chyali TPABBa A3 O NPOBEPHTE 33 HEUNPABHOCTH.

EL-H Xpion TG GUGKEUHG, OF OPLOREVEG TEPUTTib0EIG, WTopel v napenBdhhet otn oot
LaTpKBY mX. ng)

e mepintwon xpAong katd Ty oSAynon, va Tnpeite TV LoxUouca vopoBesia tng

avtioToyng Xwpas.

No enontelete Ta pikpd Madid 6Tav Qutd XpNOLUOTOLOUV Tn GUOKEUH. AKOUN, va

BaTnpeire pakpid and auté agecoudp f wépn Tng cuoKEVaoias.

prataplag, H urartapla mou nepiéxeTal ot GUOKEUA Exet
X6 '6hn 1 SLAPKELS T 100 TpOLOVEOG, 1 MEpaLtEpts TANOGODIES EXOKEGOEEE 10 Site
web http://www.cellularline.com

PL-PL- INSTRUKCJA UTYLIZOWANIA SPRZETU DLA UZYTKOWNIKOW DOMOWYCH (Dotyczy
krajéw Unii Europejskiej oraz krajow systemy selektywnej zbiérki)
Oznaczenie umieszczone na produkcie lub w jego dokumentacji wskazuje, ze produktu po
zakoriczeniu jego cyklu 2ycia nie wolno wyraucac wraz 2 innymi odpadami domowymi. Aby
uniknaé szkéd dla § lub zdrowia niewtasciwg utylizacia odpaddw,
waytkowni powinien odczielc ten produkt od innych roczajow odpadow i dpowedzialie g0
poddat recyklingowi, aby zacheci¢ do zasobow
Toaterizinyeh, Usytkownity Krajowi proszeni 53 0 skontaktowanie sig 26 Sproedanca, u KIgrego
produkt zostal zakupiony, Iub 2 wlasciwym lokalnym biurem w celu uzyskania wszelkich
informacji dotyczacych jzbidrkii recykli tego typu produktu.

utilizador a separar este produto do outros tipos de residuos e recicld-lo de forma responsavel
para favorecer a reutilizagao sustentdvel dos recursos naturais. Convidamos os utilizadores
domésticos a contactar o revendedor do qual adguiriram o produto ou o departamento local
competente para solicitar todas as informagdes re\a\lvas & recolha seletiva e a reciclagem para
este tipo de produto. Convi os utilizador is a contactar o seu fornecedor e
verificar as termos e as condicdes do contrato de compra, Este produta ndo deve ser eliminado
junto com outros residuos comerciais. Este produto contém no seu interior uma bateria que
néo pode ser substituida pelo utilizador. No tente abrir o dispositivo nem retirar a bateria
porque isso pode causar problemas de funcionamento e danificar gravemente o produto.
Em caso de eliminagao do produto, pedimos que contacte a entidade local responsavel pelo
tratamento e eliminagio de residuos, para que proceda & remogio da bateria. A bateria
contida no interior do dispositivo foi concebida para poder ser utilizada durante todo o ciclo
de vida dtil do produto. Para mais informagdes visite o sitio web http://www.cellularline.com

CS - POKYNY PRO LIKVIDACI ZARIZENI SOUKROMYCH UZIVATELU (Pouzije se ve statech
Evropské Unie a v zemich se zavedenym systémem tfidéni odpadil.

Znatka umisténa na vyrobku nebo v jeho dokumentaci znamens, e po ukonéenf #ivotnosti
nesmi byt tento vyrobek zlikvidovan spoletné s jinym komundinim odpadem. Za ucelem
zabranéni pfipadnym 3kodam na Zivotnim prostfedi nebo na zdravi zpiisobenym nesprévnou
likvidaci odpadii zadame uivatele, aby tento vjrobek recykloval odpovédnym zpisobem a
oddélené od ostatniho odpadu, ¢im napomize udriitelnému vyuzivani materidlnich zdroj
Uzivatele ~ soukromé osoby zdame, aby kontaktovali prodejce, u néhoz vyrobek zakoupili,
nebo mistni GFad uréeny k poskytovani informaci tykajicich se tiidéného odpadu a recyklace

sie ze swoim dostawca | sprawdzenia waruinkow
umowy zakupu. Tego produktu nie wolno wyrzucat razem z innymi odpadami komercyjnyri.
Ten produkt zawiera baterie, ktérej nie moze wymienia¢ uzytkownik. Nie probuj otwiera¢
urzadzenia ani wyjmowac baterii, moze to spowodowat nieprawidiowe dziatanie i powazne
uszkodzenie produktu. W przypadku wyrzucenia produktu nalezy skontaktowat sig z lokalnym
przedsiebiorstwem zajmujacym sie utylizacja odpadéw w celu wyjecia bateril. Bateria znajdujaca
sie wewnatrz urzadzenia zostata zaprojektowana tak, aby mozna ja bylo wykorzystywac przez
caly cykl zycia produktu.

Wiecej informacji mozna znaleé¢ na stronie http://wwuw.cellline.com
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